ERGO životná poisťovňa

I.
Pripomienky k novelizácii OZ

	Časť (navrhovaný zákon)
	Pôvodné znenie
	Navrhované znenie
	Poznámka


	§ 788 ods. 1 - 3
	(1) Poistnou zmluvou sa poistiteľ zaväzuje poskytnúť v dojednanom rozsahu plnenie, ak nastane náhodná udalosť v zmluve bližšie označená a fyzická alebo právnická osoba, ktorá s poistiteľom poistnú zmluvu uzavrela, je povinná platiť poistné.
 
(2) Poistná zmluva obsahuje najmä
a) výšku poistnej sumy, v prípade poistenia osôb výšku zaručenej poistnej sumy,
b) výšku poistného, jeho splatnosť a či ide o jednorazové poistné alebo bežné poistné,
c) poistnú dobu,
d) údaj o tom, či je dohodnuté, že v prípade poistenia osôb sa bude oprávnená osoba podieľať na výnosoch poisťovateľa a akým spôsobom,
e) práva a povinnosti poisťovateľa, poisteného a toho, kto s poisťovateľom uzaviera poistnú zmluvu,
f) výšku odkupnej hodnoty, ktorú poisťovateľ vyplatí v prípade poistenia osôb pri predčasnom ukončení poistenia.
 
(3) Súčasťou poistnej zmluvy sú všeobecné poistné podmienky poistiteľa (poistné podmienky), na ktoré sa poistná zmluva odvoláva a ktoré sú k nej pripojené alebo boli pred uzavretím zmluvy tomu, kto s poistiteľom zmluvu uzavrel, oznámené.
	(1) Poistnou zmluvou sa poistiteľ zaväzuje poskytnúť v dojednanom rozsahu plnenie, ak nastane náhodná udalosť v zmluve bližšie označená a fyzická alebo právnická osoba (poistník), ktorá s poistiteľom poistnú zmluvu uzavrela, je povinná platiť poistné.
 
(2) Poistná zmluva obsahuje najmä
a) výšku poistnej sumy, v prípade poistenia osôb výšku zaručenej poistnej sumy,
b) výšku poistného, jeho splatnosť a či ide o jednorazové poistné alebo bežné poistné,
c) poistnú dobu,
d) údaj o tom, či je dohodnuté, že v prípade poistenia osôb sa bude oprávnená osoba podieľať na výnosoch poisťovateľa a akým spôsobom,
e) práva a povinnosti poisťovateľa, poisteného a poistníka 
f) výšku odkupnej hodnoty, ktorú poisťovateľ vyplatí v prípade poistenia osôb pri predčasnom ukončení poistenia.
 
(3) Súčasťou poistnej zmluvy sú všeobecné poistné podmienky poistiteľa (poistné podmienky), na ktoré sa poistná zmluva odvoláva a ktoré sú k nej pripojené alebo boli pred uzavretím zmluvy poistníkovi oznámené.
	Nakoľko sa jedná o zaužívaný pojem navrhujeme doplniť pojem poistník a jeho nepriamu definíciu. Zároveň s uvedeným pojmom operuje aj smernica Solvency II (napr. čl. 183 SII)

Uvedené sa vzťahuje aj na ustanovenia §§ 792a, 793,796, 802a, 817, 819, 828, 828a 

	§ 788 ods. 4
	V poistnej zmluve sa možno od poistných podmienok odchýliť len v prípadoch v nich určených. V iných prípadoch sa možno odchýliť, len pokiaľ je to na prospech poisteného.
	
	Predmetné ustanovenie navrhujeme vypustiť nakoľko sa jedná o obsolétne ustanovenie narušujúce zásadu zmluvnej voľnosti. Za stavu súčasnej právnej úpravy, kedy všeobecné poistné podmienky od roku 2002 nepodliehajú schvaľovaniu UFT, neexistuje legitímny zákonný dôvod nadraďovať ustanovenia všeobecných poistných podmienok nad ustanovenia samotnej poistnej zmluvy.

	§ 792a
	Informačné povinnosti
	
	Navrhujeme zosúladenie s ustanoveniam čl. 183 a nasl. SII.
Čo sa týka možnosti  voľby práva je nutné brať v úvahu ustanovenia nariadenia 593/2008 o rozhodnom práve pre zmluvné záväzky(Rome I)

	§ 792a ods. 4
	(4) Údaje podľa odsekov 1 až 3 sa poskytujú písomne v štátnom jazyku Slovenskej republiky. Tieto údaje sa môžu poskytnúť aj v jazyku, ktorý požaduje ten, kto s poisťovateľom uzaviera poistnú zmluvu, alebo v jazyku štátu, ktorého právo platí pre poistnú zmluvu, ak zmluvné strany majú možnosť zvoliť si právo.
	(4) Údaje podľa odsekov 1 až 3 sa poskytujú písomne v štátnom jazyku Slovenskej republiky. Tieto údaje sa môžu poskytnúť aj v inom jazyku, ak si poistník môže slobodne vybrať rozhodné právo.
	Uvedené navrhujem s cieľom na zmenšenie administračnej záťaže poisťovní. Podľa čl. 185 ods. 6 SII sa informácie v jazyku poistníka poskytujú v prípade (okrem prípadu ak si môže právo vybrať poistník) ak o to poistník požiada a lokálne právo to umožňuje. Ak bude takáto možnosť v zákone absentovať poisťovne nebudú povinné poskytovať údaje v inom jazyku.

	§ 799
	Poistený je povinný zachovávať povinnosti, ktoré boli dohodnuté alebo ktoré sú v tomto zákone alebo v poistných podmienkach ustanovené.
	Poistený je povinný zachovávať povinnosti, ktoré boli dohodnuté alebo ktoré sú v tomto zákone, poistnej zmluve alebo v poistných podmienkach ustanovené.
	

	§ 802 ods. 1
	(1) Pri vedomom porušení povinností uvedených v ustanoveniach § 793 môže poistiteľ od poistnej zmluvy odstúpiť, ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo môže poistiteľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť zistil; inak právo zanikne.
	(1) Pri vedomom porušení povinností uvedených v ustanoveniach § 793 môže poistiteľ od poistnej zmluvy odstúpiť. ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu neuzavrel Toto právo môže poistiteľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť zistil; inak právo zanikne
	Navrhujeme zjednodušenie odstúpenie od PZ zo strany poistiteľa v prípade vedome nepravdivých alebo neúplných odpovedí poisteného a to vypustením potreby kumulatívneho splnenia podmienky porušenia povinnosti na strane poisteného a skutočnosti, že by poistiteľ zmluvu neuzavrel.

	§ 802a 
	V prípade poistenia osôb s výnimkou poistenia pre prípad úrazu môže osoba, ktorá s poistiteľom uzavrela poistnú zmluvu, najneskôr do tridsať dní odo dňa uzavretia poistnej zmluvy od tejto zmluvy odstúpiť.
	V prípade poistenia osôb s výnimkou poistenia pre prípad úrazu môže osoba, ktorá s poistiteľom uzavrela poistnú zmluvu, najneskôr do štrnásť dní odo dňa uzavretia poistnej zmluvy od tejto zmluvy odstúpiť.
	Navrhujeme skrátenie „cooling period“ – čl. 186 SII

	§ 804
	Poistné podmienky pre poistenie osôb určujú, v ktorých prípadoch je poistiteľ povinný vyplatiť pri zániku poistenia odbytné, kedy poistenie nezanikne pre neplatenie poistného a na ktoré prípady sa nevzťahuje ustanovenie § 803 ods. 2 o vrátení poistného.
	Poistné podmienky pre poistenie osôb určujú, v ktorých prípadoch je poistiteľ povinný vyplatiť pri zániku poistenia odkupnú hodnotu , kedy poistenie nezanikne pre neplatenie poistného a na ktoré prípady sa nevzťahuje ustanovenie § 803 ods. 2 o vrátení poistného.
	Zosúladenie terminológie s ustanovením § 792a ods. 2 písm. f)




II.
Komentár k návrhom NBS OZ:


a) Inštitútu prerušenia poistenia, z dôvodu zabezpečenia pružnosti v zmluvných vzťahoch.  Nie je zrejmé o aký inštitút sa má jednať. Má sa jednať o možnosť poistníka prerušiť platenie poistenia s následným prerušením poskytovania poistnej ochrany?
b) Doplnenie a spresnenie právnej úpravy zániku poistenia, najmä v prípade omeškania s platením bežného poistného v druhom alebo v nasledujúcom poistnom období, stanovením lehoty na zaslanie výzvy poisťovateľa na zaplatenie poistného, aby zánik poistenia nezostal vo výlučnom dispozičnom oprávnení poisťovateľa, ako je tomu teraz (§ 801 ods. 2 Občianskeho zákonníka).  Nesúhlasíme s navrhovanou právnou úpravou. Na jednej strane obmedzuje poistiteľa v možnosti určenia času na zaslanie výzvy, na strane druhej ho nezbavuje tejto administratívnej záťaže spočívajúcej vo vynaložení nákladov na zasielanie (mnohokrát opakované) výzvy. V tomto smere sa javí ako zmysluplnejšia právna úprava platná do účinnosti novely OZ č. 526/2002 Z.z. kedy poistenie zanikalo pre neplatenie následného poistného automaticky po uplynutí 6 mesiacov odo dňa splatnosti poistného bez toho aby bol poistiteľ nútený zasielať poistníkovi výzvu na zaplatenie.
c) Doplnenie možnosti pre poistníka vypovedať poistnú zmluvu, v prípade prevodu poistného kmeňa alebo jeho časti. Takáto možnosť môže narušiť skladbu samotného prevádzaného kmeňa a teda nebude možné predpokladať vplyv prevodu takéhoto kmeňa na zmeny v hospodárení preberajúcej poisťovne.
d) Navrhujeme jasne vymedziť niektoré základné pojmy práva poistnej zmluvy, ktoré buď chýbajú, alebo sú vymedzené nedostatočne, napríklad výluky z poistenia, redukcia poistnej sumy a poistnej doby a odkupná hodnota. Súhlasíme.
e) Z dôvodu zvýšenia transparentnosti a predchádzania nesprávneho pochopenia informácií poskytnutých poisťovňou klientom navrhujeme rozšírenie informačných povinností voči poistníkom[footnoteRef:1]. Napríklad pri investičnom životnom poistení povinnosť poisťovne poskytnúť najmä nasledovné predzmluvné informácie: o povahe podkladových aktív, o možnostiach zmien investovania, o poplatkoch a možnostiach zmeniť poplatky počas trvania poistenia. Taktiež počas trvania zmluvy by bolo vhodné doplniť informáciu o stavovom výpise investičného životného poistenia. Máme za to, že informačné povinnosti voči poistníkovi sú definované dostatočne resp. až nadbytočne. [1:  Posúdiť aj vo vzťahu k formuláru podľa § 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 o poisťovníctve.] 

f) Tiež navrhujeme zvážiť zosúladenie kategorizácie poistenia v Občianskom zákonníku a v zákona o poisťovníctve.



